
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ 75/85/97/ - HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL FRONT CZ 75/85/97/SP01 Y RING

A total eclipse of conventional brightness. It’s the world’s brightest handgun sight
in any light, with tritium specially formulated to give you industry-first brilliance
from broad daylight to midnight. These self-illuminated, fixed tritium sights feature
an extremely bright colored ring front sight in your choice of green, yellow, or
orange, delivering supreme visibility as a night sight or day-night sight.
Contrasting front and rear sight colors help shooters focus on the front sight
quicker for faster target acquisition in all lighting conditions. Because you can’t
predict when everything will depend on your sight’s visibility, you can count on
Hyper-Bright™. Every time. HYPER-BRIGHT CONCEPT: The MEPRO
Hyper-Bright™ fixed Day and Night Sights offer the most reliable illumination for
day or night. Mepro Hyper-Bright™ fixed sights feature an extremely bright
fluorescent contrast colored ring in green or orange for fast target acquisition in
the daytime. The yellow ring option is the sole option with phosphorescent paint
that charges with light and glows in lowlight conditions for a short time in
conjunction with the tritium. As a result, both rear and front tritium sources appear
green in lowlight and nighttime. ALWAYS ON: Premium grade green Swiss-made
Tritium vials in the front and rear sights allow for low light and nighttime
conditions. The U-notch shape on the rear naturally directs your eyes to the top
of the Front sight. No batteries, no switches – always on, always ready 24/7 for
12 years. Maintenance-free can be mounted directly with no modifications. Direct
factory replacement, recommend replacing as a set. HIGH DURABILITY: The
MEPRO HYPER-BRIGHT™ are drop- and shockproof, built for endless rounds
under heavy recoil, and made of steel. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure. In addition, these sights
are reliable in any weather conditions.

Attributes

Name: HYPER BRIGHT FIXED PISTOL FRONT CZ 75/85/97/SP01 Y RING
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010610
Mfr. No.: 0477773127
Color: Black
Make: CZ
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013521573
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Sicherheitshinweise für das HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir eine verbesserte Sicht und Sicherheit bei der Verwendung deiner Handfeuerwaffe zu bieten. Bitte
lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die gesetzlichen Bestimmungen in deinem Land bezüglich des Besitzes und der
Verwendung von Handfeuerwaffen einhältst.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Produkts auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass die Sights immer sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen sind, um eine optimale
Sicht zu gewährleisten.
Verwende die Sights nur bei Tageslicht oder in dunklen Umgebungen, in denen die TritiumLeuchtmittel aktiv
sind.
Vermeide es, das Produkt in extremen Wetterbedingungen zu verwenden, die die Sicht beeinträchtigen
könnten.
Halte beim Zielen immer die Sicherheitsvorkehrungen für den Umgang mit Feuerwaffen ein.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entfernen der alten Sights: Entferne vorsichtig die vorhandenen Sights von der Waffe, indem du die
entsprechenden Werkzeuge verwendest.
Anbringen der neuen Sights:

Positioniere die HYPER BRIGHT Sights an den vorgesehenen Stellen.
Stelle sicher, dass sie sicher und fest sitzen.

Überprüfung: Überprüfe die Ausrichtung der Sights, um sicherzustellen, dass sie korrekt installiert sind.

Nutzung

Gewöhne dich an die Sichtverhältnisse, indem du das Produkt in einer sicheren Umgebung testest.
Nutze die verschiedenen Farben (Grün, Gelb, Orange) je nach Lichtverhältnissen für maximale Sichtbarkeit.
Achte auf die Kontrastfarben zwischen Vorder und Rücksicht, um das Zielen zu erleichtern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den entsprechenden Ansprechpartner in der EU.
Achte darauf, dass du alle Sicherheitsrichtlinien befolgst und bei Fragen oder Bedenken immer professionelle Hilfe in
Anspruch nimmst.



Bitte bewahre diese Sicherheitshinweise für zukünftige Referenz auf. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer ist
von größter Bedeutung.
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Safety Instruction Guide for HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET CZ 75/85/97

Introduction
Thank you for choosing the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET. This guide provides essential safety information
and instructions to ensure the safe use and maintenance of your firearm sight. Please read this guide thoroughly
before installation and usage to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before handling or installing the sight.
Use the sight only for its intended purpose as outlined in this guide.
Keep the sight and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Store the sight in a secure location when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and modifications.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are familiar with your firearm and its operation before using the HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET.
When using the sight in lowlight conditions, be aware of your surroundings to avoid accidents.
Do not attempt to modify the sight or install it in a manner not recommended by the manufacturer.
If you experience any issues with the sight, cease use immediately and consult a qualified professional.
Use appropriate eye protection when handling firearms equipped with sights.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Old Sights: If applicable, carefully remove the existing sights from your firearm.
Clean the Sight Area: Wipe down the area where the new sight will be installed to remove any debris.
Install the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SIGHT:

Align the sight with the mounting area.
Secure the sight using the provided screws or mounting hardware.
Ensure the sight is firmly attached and does not move.

Check Alignment: Verify that the sight is aligned properly with the firearm's barrel.

Usage

Daytime Use: The bright colored ring will enhance visibility during the day. Ensure the sight is clean for
optimal performance.
Nighttime Use: The tritium feature allows for visibility in lowlight conditions. Remember that the sight is
always on and does not require batteries.
Target Acquisition: Use contrasting colors to focus quickly on the front sight for faster target acquisition.

Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
If the sight is damaged or no longer usable, contact your local waste management facility for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the manufacturer’s contact information
provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET. Always prioritize safety and compliance with local laws when using your firearm. Thank you for your
attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Pistoleras HYPER BRIGHT

Introducción
Gracias por elegir el conjunto de pistoleras HYPER BRIGHT para su CZ 75/85/97. Este producto ha sido diseñado
para ofrecerte una visibilidad excepcional en diversas condiciones de iluminación. Sin embargo, es importante seguir
las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar daños o desgaste.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto.
En caso de duda, consulta a un profesional antes de usar el producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Visibilidad: La mira está diseñada para ser extremadamente brillante, pero asegúrate de no mirar
directamente a la luz intensa para evitar dañar tus ojos.
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar un mal funcionamiento.
Condiciones Climáticas: Aunque el producto es resistente a diversas condiciones climáticas, evita el uso en
condiciones extremas que puedan comprometer su funcionamiento.
Uso Nocturno: Las miras son efectivas en condiciones de poca luz, pero asegúrate de estar familiarizado
con su funcionamiento antes de usar en situaciones críticas.
Mantenimiento: No se requieren baterías ni mantenimiento, pero verifica periódicamente la integridad de las
miras.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación.
Retira la mira existente de tu pistola CZ 75/85/97.
Coloca el conjunto de miras HYPER BRIGHT en su lugar, asegurándote de que esté bien ajustado.
Verifica que las miras estén alineadas correctamente antes de fijarlas.

Uso:

Practica con el conjunto de miras en un entorno seguro y controlado.
Familiarízate con la visibilidad y el enfoque de las miras en diferentes condiciones de luz.
Mantén la pistola siempre apuntada en una dirección segura al practicar.

Instrucciones de Desecho
No deseches el producto en la basura común. Consulta las regulaciones locales sobre el desecho de
productos que contienen tritio.
Si el producto está dañado o ya no es útil, comunícate con un centro de reciclaje especializado en productos
electrónicos o peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, instalación o uso del producto, busca un punto de contacto en la UE que pueda
proporcionarte información adicional.



Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si encuentras un producto que crees que puede ser inseguro,
repórtalo a las autoridades competentes y verifica la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre
retiros de productos.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Uso del Set di Mire Fisse
HYPER BRIGHT CZ 75/85/97

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mire Fisse HYPER BRIGHT CZ 75/85/97. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni ottimali in tutte le condizioni di luce. Tuttavia, è importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire
un uso sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto in condizioni che potrebbero compromettere la sicurezza, come in presenza di
umidità eccessiva o sostanze chimiche aggressive.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente eventuali aggiornamenti di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il mirino sia installato correttamente prima di utilizzarlo.
Non tentare di modificare o riparare il mirino da soli.
Evitare di puntare il mirino verso persone o animali.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità senza l'adeguata illuminazione.
Non esporre il mirino a temperature estreme o a urti violenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Rimuovere il mirino originale dalla pistola seguendo le istruzioni del produttore.
Posizionare il Set di Mire Fisse HYPER BRIGHT sulla slitta della pistola.
Assicurarsi che il mirino sia saldamente fissato e allineato correttamente.
Controllare che non ci siano giochi o movimenti nel mirino installato.

Uso

Prima di utilizzare la pistola, familiarizzare con le sue funzioni e il mirino.
Utilizzare il mirino in condizioni di luce adeguate per garantire la massima visibilità.
In caso di scarsa illuminazione, utilizzare il tritio per migliorare la visibilità.
Praticare regolarmente per migliorare la propria abilità di acquisizione del bersaglio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il Set di Mire Fisse HYPER BRIGHT in conformità con le normative locali.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verificare se ci sono punti di raccolta specifici per prodotti
contenenti tritio.
Seguire le linee guida locali per il corretto smaltimento di materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e l'uso del Set di Mire Fisse HYPER BRIGHT, è possibile contattare il
servizio clienti del produttore o consultare il sito web ufficiale.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Utilizzando queste istruzioni, potrai garantire un uso sicuro e efficace del tuo
Set di Mire Fisse HYPER BRIGHT CZ 75/85/97.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu celowników HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ 75/85/97 oraz HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL FRONT CZ 75/85/97/SP01 Y RING. Nasze produkty zostały zaprojektowane z myślą o zapewnieniu
najwyższej jakości i bezpieczeństwa. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami dotyczącymi
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj celowników tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan celowników przed użyciem, aby upewnić się, że nie mają uszkodzeń.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej i akcesoriów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że celownik jest poprawnie zamontowany przed strzelaniem.
Nie używaj celowników w sposób, który może prowadzić do ich uszkodzenia.
Unikaj narażania celowników na ekstremalne warunki atmosferyczne, które mogą wpłynąć na ich wydajność.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać celowników samodzielnie.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem montażu.
Przykręć celownik do szyny zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Używaj celownika w dobrze oświetlonych warunkach, aby maksymalnie wykorzystać jego możliwości.
W przypadku słabego oświetlenia, polegaj na właściwościach samoczynnego podświetlenia celownika.
Regularnie ćwicz celność, aby przyzwyczaić się do nowego celownika.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj celowników do zwykłych pojemników na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Twoim regionie.

Podsumowanie
Zestaw celowników HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ 75/85/97 oraz HYPER BRIGHT FIXED PISTOL
FRONT CZ 75/85/97/SP01 Y RING został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o
przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego
produktu.
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HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ 75/85/97 on suunniteltu tarjoamaan erinomaisia tähtäysominaisuuksia
kaikissa valaistusolosuhteissa. Tämä opas sisältää tärkeitä turvaohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ilmoita kaikista epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että tähtäimet ovat kunnolla kiinnitettyinä ennen käyttöä.
Vältä tähtäämästä kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät tuotetta.
Ole varovainen, kun vaihdat tai asennat tähtäimiä, jotta et vahingoita itseäsi tai muita.
Älä käytä tuotetta huonossa säässä, ellei se ole erityisesti suunniteltu siihen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Poista vanhat tähtäimet huolellisesti.
Asenna uudet HYPER BRIGHT kiinteät tähtäimet seuraavasti:

Kiinnitä etutähtäin ensin.
Varmista, että etutähtäin on tasainen ja hyvin kiinnitetty.
Kiinnitä takatähtäin vastaavasti.

Tarkista, että kaikki on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö

Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen tähtäimien käyttöä.
Säädä etu ja takatähtäimet tarpeen mukaan varmistaaksesi parhaan näkyvyyden.
Harjoittele tähtäystä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.
Pidä tähtäimet puhtaina ja tarkista ne säännöllisesti.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee tapahtua ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet vanhojen tähtäinten hävittämisestä.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja Tuki
Kaikki tuotteet sisältävät EUpohjaisen yhteyspisteen turvallisuuskysymyksiä varten.
Suosittelemme seuraamaan EU:n Safety Gate palvelua saadaksesi ajankohtaisia tietoja mahdollisista
tuotteiden palautuksista tai varoituksista.



Tämä opas on laadittu varmistamaan, että käytät HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Noudata ohjeita huolellisesti ja ota tarvittaessa yhteyttä asiantuntijaan.



1.  

2.  

Säkerhetsinstruktioner för HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET CZ 75/85/97

Introduktion
Tack för att du valt HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ 75/85/97. Detta sikte är designat för att ge optimal
synlighet och precision under alla ljusförhållanden. För att säkerställa säker användning och lång livslängd för
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du köper produkten online, säkerställ att återförsäljaren uppfyller EU:s säkerhetskrav.
Särskilt konsumentskydd: Var särskilt försiktig om produkten används av barn eller andra sårbara grupper.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, kontakta en EUbaserad kontaktpunkt.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera alltid att siktet är korrekt installerat innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller om det finns tecken på slitage.
Håll siktet rent och fritt från skräp för att säkerställa optimal prestanda.
Använd skyddsglasögon vid installation och användning för att skydda ögonen från eventuella skräp eller
stänk.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor för att förhindra skador på tritiumkomponenterna.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat innan du påbörjar installationen.
Följ tillverkarens anvisningar för att montera siktet på rätt sätt.
Kontrollera att siktet sitter fast ordentligt och är justerat för bästa prestanda.

Användning:

När du använder siktet, se till att du är i en säker och kontrollerad miljö.
Använd alltid vapnet i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Träna regelbundet för att säkerställa att du är bekväm med siktets funktioner och prestanda.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektronik och batterier.
Om produkten behöver kasseras, kontakta en återvinningscentral för korrekt hantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information om produkten eller för att rapportera problem, vänligen kontakta en lämplig EUbaserad
kontaktpunkt eller besök tillverkarens officiella webbplats för support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ 75/85/97. Tack för att du bidrar till en säker och ansvarsfull användning av detta
produkt.
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Návod k bezpečnému používání soupravy HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ 75/85/97

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili soupravu HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ 75/85/97. Tento produkt byl
navržen tak, aby poskytoval vynikající viditelnost a přesnost při střelbě ve všech světelných podmínkách. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy prostudujte a pochopte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s platnými zákony a předpisy.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození a opotřebení.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s pistolí vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla pro zacházení se střelnými zbraněmi.
Před zaměřením se ujistěte, že je zbraň vždy v bezpečné poloze.
Používejte pouze doporučené tritiové mířidla pro tento model zbraně.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla správně namontována a funkční, než začnete střílet.
V případě špatného osvětlení se ujistěte, že mířidla jsou dostatečně nabitá světlem, aby správně fungovala.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidel:

Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje.
Odstraňte stará mířidla z pistole.
Nainstalujte nová mířidla podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou mířidla pevně a správně namontována.

Používání mířidel:

Při střelbě mějte zbraň stabilní a zaměřte se na přední mířidlo.
Využijte kontrastních barev mířidel pro rychlejší zaměření na cíl.
V noci nebo za špatných světelných podmínek se spolehněte na tritiové osvětlení mířidel.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu; obraťte se na specializované zařízení pro likvidaci nebezpečných
materiálů.
Před likvidací vyjměte baterie a další elektrické součásti, pokud existují.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali soupravu HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ 75/85/97. Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.


